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A WORD FROM DR. ERRICO 


I began teaching the Aramaic approach to Scripture in 1962 and from that time I 
became increasingly aware of the tremendous need for a Classical Aramaic grammar 
based on the Eastern Aramaic alphabet for English speaking people. The Eastern 
(Assyrian - Chaldean) alphabet, upon which this grammar is based, is almost identical 
to the ancient form of the Aramaic letters known as Estrangela. In fact, there are only 
six Estrangela letters which differ in shape from Eastern Aramaic. (See Chapter 7, pp 
46-50) The majority of present-day grammars taught in universities, colleges and 
seminaries are based on Western (Syriac) Aramaic. These grammars are detailed 
reference grammars mostly used by specialists in Semitic languages. 


In 1985 I became acquainted with The Rev. Fr. Michael J. Bazzi, a native 
Chaldean who is fluent in Aramaic (ancient and modern), Arabic, English and Italian. 
We discoverd that we have the same objectives concerning the need for an Eastern 
Classical Aramaic grammar. My colleague, Fr. Bazzi, and I through a mutual work of 
love have created this Elementary Grammar for English speaking people in a simple, 
self-teachable format. The first fruits of our labor have come to fruition. 


Classical Aramaic Book One, as its title implies, is only a beginner’s basic text and 
is meant to acquaint the student with foundational elements for learning this Semitic 
language. However, the inclusion or omission of certain grammar points have been 
carefully weighed by my colleague and me, and nothing which truly belongs in a 
beginners’s book, we feel, has been omitted. 


I also wish to acknowledge the members of the Noohra Foundation for their 
generosity and contributions in helping the Foundation publish Classical Aramaic Book 
One. 


October 1992 
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THE ARAMAIC LANGUAGE 


Aramaic was the language of Semitic peoples throughout the ancient Near East. It 

was the language of the Assyrians, Chaldeans, Hebrews and Syrians. Aram and Israel 
had a common ancestry and the Hebrew patriarchs who were of Aramaic origin 
maintained ties of marriage with the tribes of Aram. The Hebrew patriarchs preserved 
their Aramaic names and spoke in Aramaic. 


The term Aramaic 2232 is derived from Aram, 132, the fifth son of Shem, the 
firstborn of Noah. See Gen. 10:22. The descendants of Aram dwelt in the fertile 
valley, Padan-aram also known as Beth Nahreen - ors Na. The Aramaic 
language in Padan-aram remained pure, and in the course of time, became the common 
language (lingua franca), of all the Semitic clans. By the 8th century B.C. it was the 
major language from Egypt to Asia Minor to Pakistan. It was employed by the great 
Semitic empires, Assyria and Babylon. The Persian (Iranian) government also used 
Aramaic in their Western provinces. 


The language of the people of Palestine shifted from Hebrew to Aramaic sometime 
between 721-500 B.C. Therefore, we know that Jesus, his disciples and contemporaries 
spoke and wrote in Aramaic. The message of Christianity spread throughout Palestine, 
Syria and Mesopotamia in this Semitic tongue. 


Present-day scholars claim that the Aramaic language itself passed through many 
stages of development: 


Old Aramaic 975-700 B.C. 
Standard Aramaic 700-200 B.C. 

Middle Aramaic 200 B.C-200 A.D. 
Late Aramaic 200-700 A.D. 
which includes: 


a. Western Aramaic— 
The dialect of the Jews (Jerusalem, the Talmud and the Targums) and the 


Syro-Palestine dialect. 


b. Eastern Aramaic— 
The dialect of Syriac form, Assyrian Chaldean form, Babylon, Talmudic Aramaic 


and Mundaie. 


Use of the Aramaic language had become common by the period of the Chaldean 
Empire (626-539 B.C.). It became the official language of the Imperial government in 
Mesopotamia and enjoyed general use until the spread of Greek (331 B.C.). Although 
Greek had spread throughout these Eastern lands, Aramaic remained dominant and the 


linqua franca of the Semitic peoples. This continued to be so until Aramaic was 
superseded by a sister Semitic tongue, Arabic, about the 13th century A.D. to the 14th 
century A.D., when Arabic supplanted Aramaic after the Arab conquest in the 7th 
Century. However, the Christians of Mesopotamia (Iraq), Iran, Syria, Turkey and 
Lebanon kept the Aramaic language alive domestically, scholastically and liturgically. 
In spite of the pressure of the ruling Arabs to speak Arabic, Aramaic is still spoken 
today in its many dialects, especially among the Chaldeans and Assyrians. 


Before concluding, one more vital aspect of the Aramaic language needs to be 
mentioned and that is its use as the major Semitic tongue for the birth and spread of 
spiritual and intellectual ideas in and all over the Near East. According to the research 
and opinion of an outstanding Aramaic and Arabic scholar, Professor Franz Rosenthal, 
who in the Journal of Near Eastern studies, states: "Jn my view, the history of Aramaic 
represents the purest triumph of the human spirit as embodied in language (which is 
the mind’s most direct form of physical expression) over the crude display of material 
power. . . Great empires were conquered by the Aramaic language, and when they 
disappeared and were submerged in the flow of history, that language persisted and 
continued to live a life of its own ... The language continued to be powerfully active in 
the promulgation of spiritual matters. It was the main instrument for the formulation 
of religious ideas in the Near East, which then spread in all directions all over the 
world ... The monotheistic groups continue to live on today with a religious heritage, 
much of which found first expression in Aramaic.” (F. Rosenthal, "Aramaic Studies 
During the Past Thirty Years", THE JOURNAL OF NEAR EASTERN STUDIES, pp 
81-82, Chicago: 1978.) 
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CHAPTER ONE 


THE ARAMAIC ALPHABET 


There are 22 letters (consonants) in the Aramaic alphabet. (See pp 51-52) The letters 
(2NaA2z Athwatha) are written from right to left. The 22 letters are usually divided 
into six groups: A B G D (Abgad), H W Z (Hawaz), H T Y (Haty), K L MN 
(Kulman), S A P S$ (Sapas), Q R SH T (Qarshut). Vowels are added to the consonants 
by using points (dots). The vowels are taught in Chapters Two and Three. 


adi 


nag BlAmba pil pdide pied Desi ikke .sadi 
THE FIRST GROUP OF LETTERS: 
A BG D (Abgad) 
THE FIRST LETTER ALAP S42 2-A (Silent) 
Alap is equivalent to the English letter A. It is silent and needs a vowel for 
vocalization. Its sound is guttural and it is known as a weak letter. (See Chapter 8, 
rules 1:a and 3.) The numerical value of Alap is 1. The letter Alap is written in the 


following manner: 2 


A. Begin at the right side of the page. Make a short horizontal line from right to left 
on the base line. 


B. Make a small dot above the horizontal line slightly left of center. 


a 
——____ e_ 


C. Make a slightly slanted downward stroke from the dot to the left side of the 
horizontal line. 


D. Write the letter Alap 2, A, ten times. 


qe —— Oe 


Alap - 2 never connects to any letter which follows it. Remember, letters always 
follow to the left. Example: 22 - father. (See Ch. 8, rule 2: The Eight Unjoined 
Letters.) When Alap is a medial letter, it is joined on the right side only. 


THE LETTER BETH ta) = A-B 


Beth is equivalent to the English letter B. It also functions as a preposition to indicate: 
in, by, with, through. (A preposition is a word that shows certain relations between 
other words. See Ch. 8, rule 4.) Beth has a labial sound. (See Ch. 8, rule le.) When a 
dot is placed beneath the beth =, it becomes aspirated (soft) and it has a W sound. 
When a dot is placed above the letter 4, it has a hard B sound. The numerical value 
of Beth is 2. The letter Beth is written in the following manner: 4 


A. Begin at the right side of the page. Make a short vertical line in a downward 
stroke* beginning above the base line. 


= 5 
*NOTE: When Beth is preceded by any connecting letter, the first step in forming the 
letter is an upward vertical stroke rather than a downward stroke. Example: 


225 This rule applies to certain other letters and a reference will be made to this rule. 


B. Make a short horizontal line from the top of the vertical line moving from right to 
left. 


=e 
C. Join a short horizontal line at the bottom of the vertical line moving from right to 


left. Make the bottom line slightly longer than the top horizontal line. 


D. Write the letter Beth 4, B, ten times. 


E. Write the following words five times. We will number every new vocabulary 
word throughout the book. 


1. August Ab 42 


a 
ae 


ee. 
—_— 1. 


2. Father Awa 252 


3. Abbot Abba 252 
NOTE: The initial letter alap in Awa (father) 233 is not connected to the letter Beth 
which follows it. When a letter is joined from both sides, usually a short line is made 
, from the previous letter to facilitate connecting the letter which follows it. (See Ch. 8, 


rule 7: Exceptions) 


Beth — i connects to any letter which follows it. 


**NOTE: When it is a medial letter, it is joined on both sides except when it follows 
one of the 8 unjoined letters. Then it connects on the left side only. (See Ch. 8, rule 2.) 


THE LETTER GAMAL SaaS A -G 
Gamal is equivalent to the English letter G. It has a palatal sound. (See Ch. 8, rule 


l:c.) When a dot is placed beneath Gamal cy it becomes soft as in Gh. The 
numerical value of Gamal is 3. The letter Gamal is written in the following manner: 


A. Begin at the right side of the page. Make a long slanted downward stroke that 
begins above the base line and ends below the base line. 


L 


B. Make a short horizontal line in the center of the slanted line moving towards the 
left on the base line. 


NOTE: Some orthographers shape Gamal differently 


Asks (to bubble). 


as in Bagbeg 


C. Write the letter Gamal A, G, ten times. 


D. Write the following word five times. 
4. Side Gabba 244 


NOTE: 24 is transliterated with one b - gaba but it is pronounced with a double b 
gabba. (See chapter 8, rule 7.) 


Gamal - A connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is 
joined on both sides. (See **NOTE p 3.) 


THE LETTER DALATH &S3 3-D 


Dalath is equivalent to the English letter D. It also functions as a preposition to 
indicate: of, from. Dalath has a lingual sound. (See Ch. 8, rule 1:b.) When a dot is 
placed beneath Dalath a it becomes soft and it has a Dh sound. The numerical value 
of Dalath is 4. The letter Dalath is written in the following manner: 3 


A. Begin at the right side of the page. Make a short horizontal line from right to left 
on the base line. 


———____ i. 


B. Make a curved line moving from right to left over the short horizontal line making 
sure not to go beyond the short horizontal line. 


> 
C. Make a short horizontal line under the first one from right to left. 
oe, 
D. Write the letter Dalath a, D, ten times. 
pee ee EEE Eee 


a 


Write the following words five times. 


ee 


6. Baghdad aa\s 


7. Fortune Gadda zak 


5. Bear Dibba 232 


i 
a ———— 


NOTE: The words diba and gada are to be pronounced as dibba and gadda. 
(See Ch. 8, rule 7.) 


Dalath - a never connects to any letter which follows it. (See Ch. 8, rule 2.) When it 
is a medial letter, it is joined on the right side only. 


REVIEW 


1. The comparative sizes of the Aramaic consonants 2 — a written in relation to each 
other. 


SE 8 A 


2. Identify the following letters by name and transliterate in the Roman (English) 
alphabet. 


a2a 2 992 


3. Write the first four letters of the Aramaic Alphabet with their English equivalents. 


(Aramaic) 


(English) 


4. Write the Aramaic letters that correspond to the following prepostions. 


of , ain , with from , by ___, through 


ee —<— 


5. Write the following numbers in Aramaic. 


6. Translate and transliterate the following words. 


2a 


7. Write the following words in Aramaic. 
August 
father 
side 
bear 
Baghdad 
fortune 


Abbot 


8. Find the letters alap, beth, gamal and dalath in the following verses and circle them. 
MATTHEW 5:1-2. 
odOA asin AG ato 13084 whe rink Sard 2 tye a 22 
wacjarntad A 


Biola wach 20g; Sia .cioad wASO 


CHAPTER TWO 


THE SEVEN VOWELS AND THE SECOND GROUP OF LETTERS: 
H W Z (Hawaz) 


: THE SEVEN VOWELS 
There are seven vowels in Aramaic. They are named as follows: Zqapa (pronounced 
Sqapa), Pthaha, Zlama Psheeqa, Zlama Qashya, Rwaha, Rwasa and Hwasa. In Chapter 
Two only six of the seven vowels are to be learned. 


THE FIRST VOWEL: ZQOAPA 2S.ny — 


The first vowel zqapa is an open (long) A. It is usually pronounced ah as in Father. 
Zqapa is indicated by placing two points in a slant, one above the other, directly over 
the consonant. 


Examples: he ah, at - ba, a - wa, A = Bas A — gha, 3 = dag 3 - dha. 


NOTE: Usually when z is the initial letter in any Aramaic word it is pronounced as a 
z but in the word zqapa it is pronounced as s, sqapa instead of zqapa. (See The Letter 
Zain, p. 11, Note — Exception to the rule.) 


When a word ends in an alap - 2 and the preceding letter is vocalized with a 
zqapa 235, the alap 2 is indicative of that preceeding vowel as in the words: side - 
aN gabba and fortune - dak gadda. (See pp 8-9, Zlama psheega and qashya.) 


The term vocalized refers to a consonant which carries a vowel - A. and the term 
unvocalized refers to a consonant which does not carry a vowel ~ A. 


THE SECOND VOWEL PTHAHA 2a89 = 


The second vowel pthaha is a shortened A as in verbal, local, rental (an uh sound). 
Pthaha is indicated by placing one point over the letter and another point under it. 


Examples: 2 - uh, a = buh, A - guh, 9 — duh. 


The use of uh is for sounding out the vowel but when writing (transliterating) use the 
letter A to indicate the pthaha as in the words: side rat, gabba and fortune 


FERN gadda. 


When a letter is vocalized by a pthaha and is followed by another vocalized letter, the 
second letter is doubled in pronunciation only. The letter is never doubled when 
written. Example: The word abbot is spelled 252 with one beth =, Aba, but it is 
pronounced as Abba. (See Ch.8, rule 7.) We are ‘going to learn a new letter before 
proceeding to the next vowel. 


THE LETTER HEH 2) =~ H 


Heh is equivalent to the English letter H. It has a guttural sound. The numerical 
value of Heh is 5. The letter Heh is written in the following manner: 61 


A. Begin at the right side of the page. Make a short vertical line in a downard 
stroke* beginning above the base line. (See *Note: beth, p. 2.) 


a 


B. Make a short horizontal line from the top of the vertical line moving to the left 
completing it with a small circle in the center of the vertical line. 


C. Write the letter Heh eo}, H, ten times. 


D. Write the following word five times. 


8. Once Gaha i Me 
Heh - oj never connects to any letter which follows it. (See Ch. 8, rule 2.) When it is 
a medial letter, it is joined on the right side only. 


THE THIRD VOWEL: ZLAMA PSHEEQA taax3 ray — 


The third vowel zlama psheeqa is a very short I. It is pronounced as in sit and hit. 
Zlama psheeqa is indicated by placing two points side by side under the consonant. 


Examples: 2 - i, at - bi, A - gi, a - di, of - hi. 


When a letter is vocalized by a zlama psheega and is followed by another vocalized 
letter, the second letter is doubled in pronunciation only. (Exactly like the pthaha. See 
Ch. 8, rule 7.) The word for bear is written 2s1a - diba, but it is pronounced as dibba. 


REMINDER: When a word ends in an alap - 2 and the preceding letter is vocalized 
with a zqapa 23, or zlama psheeqa 23, the final alap is indicative of that preceding 
vowel as in qri 2.8 - a contraction of the word qritha 20.50 - village. (See Note 
under Zqapa, p. ai 


THE FOURTH VOWEL: ZLAMA QASHYA tax ray -.- 


The fourth vowel zlama qashya is an open E. It is pronounced eh as in bear, pear. It 
1S like ey in English they without the final I or y glide. Zlama qashya is indicated by 
placing two points in a slant, one above the other, under the consonant. 


Examples: 2 - eh, 1 - beh, A, - geh, a - deh, of - heh. 


NOTE: When a word ends in an alap - 2 and the preceding letter is vocalized with a 
zqapa LS, zlama psheeqa 23, or zlama qashya 24, the final alap is indicative of that 
preceding vowel as in awaheh - fathers 2o52 (the large points above the Heh G} is the 
sign of plural word). (Also see Note under Zqapa, p. 7 and the REMINDER for Zlama 
psheega p. 8.) 


Aramaic speaking people teach the vowels by using certain positions of the 
mouth. We are going to use only four of these positions. 1) Zqapa, long and open A. 
Open the mouth widely as in father. 2) Pthaha, a short A. Open the mouth slightly as 
in hot or hut. 3) Zlama psheega is a very short e. Drop the chin slightly and 
pronounce sit. 4) Zlama qashya short e - eh. Drop the chin and pronounce — dare. 


We are going to learn a new letter before proceeding to the next vowel. 


THE LETTER WAW ata a-W 


Waw is equivalent to the English letter W. It also functions as a conjunction to 
indicate and. It has a labial sound and it is known as a weak consonant. (See Ch. 8, 
rules l:e and 3.) The numerical value of Waw is 6. The letter Waw is written in the 
following manner: @ 


NOTE: When the letter waw is set in type (printed) it is in the shape of a complete 
circle a. But when it is written by hand waw is not a complete circle: 


A. Begin at the right side of the page. Make a short vertical line beginning above the 
base line. 


4 


B. Begin at the top of. the vertical line and make a half circle to the left. 


| 


C. Write the letter Waw a, W, ten times. 


ee 
a 


D. Write the following words five times. 
9. Inside Gawa rah ee 


10. Fathers Awaheh 164312 


Waw - Q never connects to any letter which follows it. (See Ch. 8, rule 2.) When it 
is a medial letter, it is joined on the right side only. 


THE FIFTH VOWEL: RWAHA 203 @ 


The fifth vowel rwaha is O as in oh. The rwaha is indicated by placing a point above 
the letter waw @ = Q and waw becomes the vowel O. Note: Once the letter waw @ - 
w functions as the vowel Rwaha Q - 0, it no longer represents the consonant w. (A 
consonant refers to any letter of the alphabet except a, e, i, 0, u.) 


Examples: @2- oh, ast - boh, aA - go, aA - gho, aa - doh, aa - dhoh, ac} - ho. 
THE SIXTH VOWEL: RWASA 2 e5 a 


The sixth vowel rwasa is OO or U. Rwasa is indicated by placing one point under the 
letter waw @ = @ and waw becomes the vowel OO or U as in room. Note: Once the 
letter waw @ - w functions as the vowel Rwasa @ - 00 or u, it no longer represents 
the consonant w. (Remember: A consonant refers to any letter of the alphabet except 
a, €, i, 0, u.) 


Examples: a2 - 00, as - boo, aA - goo, a - ghoo, aa - doo, a2 - dhoo, ac - 
hoo. 


E. Write the following words five times. 
11. Foolish Boda 2303 


ET — 


12. Well, Den Gooba 2504 


10 


13. Wall Gooda 2304 


ee 
a eee 


THE LETTER ZAIN way gz 
‘Zain is equivalent to the English letter Z. It has a dental sound. Dentals are also 
called sibilants because of their hissing sound. (See Ch. 8, rule l:d.) The numerical 


value of Zain is 7. The letter Zain is written in the following manner: 4 


A. Begin at the right side of the page. Make a short downward stroke past the base 
line slightly curved to the left. 


B. Beginning at the top of the curved line make a downward vertical stroke to the 
base line. 


C. White the letter Zain 4, Z, ten times. 


— — —_ _ —— —— —_ —— -— + 


D. Write the following words five times. 
14. Bell Zaga 145 See, 
15. Treasure Gaza 244, _ a) ae 

Zain - 4 never connects to any letter which follows it. (See Ch. 8, rule 2.) When it is 

a medial letter, it is joined on the right side only. 


REVIEW 


1. The comparative sizes of the Aramaic consonants 2 - 4 written in relation to each 
other. 


ae ose ee 
2. Identify the following letters by name and transliterate in the Roman (English) 
alphabet. 


11 


os) eee a eae 
_ O.  § eS 2 7 ee 


eee ee 


3. Write the first seven letters of the Aramaic Alphabet with their English equivalents. 


5. Name and write the five consonants which do not join to the letter which follows 
them. 


12 


. Write the following conjunction in Aramaic. 


and 


. Write the following numbers in Aramaic. 
———i 0,5 _ 6, 7 _ 


Ot. 3S og 2, 1. 


. Practice reading: The letters with their vowels. 


13 


L ett 


a2 


a2 


CHAPTER THREE 


THE FINAL VOWEL AND THE THIRD GROUP OF LETTERS: 
H T Y (Haty) 


THE LETTER HETH Xxw) ww H 


Heth has no precise equivalent English letter. When it is pronounced it is a hard H 
almost double in sound HH. This is indicated by writing an H and placing a dot 
beneath it H. It has a guttural sound which comes from the chest near the trachea. 
The numerical value of Heth is 8. The letter Heth is written in the following manner: 
ha 


A. Begin at the right side of the page. Make a short curved u on the base line. 


B. Finish the u with a short horizontal line on the left. 


Seman 
NOTE: When the letter Heth wa stands alone the short horizontal line ends with an 
upward stroke, but when it joins another letter the horizontal line is written straight so 


that it may connect to the next letter - 2»=taam prosperity. 


C. Write the letter Heth wa, H, ten times. 


D. Write the following words five times. 
16. Brother Aha dnd a 
17. Love Hubba 25104 


18. Prosperity Boohbaha dasa 


Heth connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined on 
both sides. (See **NOTE, p 3.) 


14 


THE LETTER TETH & A 4 -T 
The letter Teth has no precise equivalent English letter. When it is pronouced it is a 
hard T almost double in sound TT. It is like the English name Boston. This is 
indicated by writing a T and placing a dot beneath it T. It has a lingual sound. The 
numerical value of Teth is 9. (Note that the letters A through T, 2 — A,, are the single 
figures 1 - 9.) The letter Teth is written in the following manner: A 


A. Begin at the right side of the page. Make a medium horizontal line from right to 
left on the base line. 


B. Begin at the right of the horizontal line and make a short downward slanted left 
stroke to the center of the first line. 


C. Begin at the base of the slanted line and make an upward slanted stroke to the left 
extending above the base line. 


D. Write the letter Teth Ap, T, ten times. 


E. Write the following words five times. 
19. Good Tawa a. 6 ee 
20. Cook Tabbaha ns§_ 


CniebMigiees 8 


Teth connects to any létter which follows it. When it is a medial letter, it is joined on 
both sides. (See **NOTE, p 3.) 


15 


THE LETTER YODH 30, w-Y 


The letter Yodh is equivalent to the English letter Y. Its sound is palatal and it is 
known as a weak consonant. (See Ch 8, rules 1:c and 3.) Note that the letters alap 2, 
waw Q@ and yodh w are known as the three weak consonants. They are pronounced 
together as "Oye." The numerical value of Yodh is 10. Beginning with Yodh w each 
succeeding letter is counted by tens until the letter Qop 1 (100). Thus, 2s is 11 and 
A is 19. In Aramaic the higher number such as 10 w precedes the lesser figure 1 2. 
Thus, it is always written as 10 and 1 = 11, wand 2= 2s. The letter Yodh is written 
in the following manner: wo 


A. Begin at the right side of the page. Make a short curved u on the base line. 


———_ad 
NOTE: When the letter yodh stands alone the final end of the u ends with the upward 
stroke - w but when it joins another letter the final end of the u is written as a 


horizontal line - Sas, (Yowsip) Joseph. 


B. Write the letter Yodh w, Y, ten times. 


C. Write the following words five times. 


22. Sinner hataya FI GINS 2 a a ee eee 


23. Alive Haya doo 


—_—_— ee O_O 


Yodh connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined 
on both sides. (See **NOTE, p 3.) 


THE FINAL VOWEL: HWASA 2¢sus 0 


The seventh and final vowel hwasa is a long ee. It is pronounced as in the word bee. 


Hwasa is indicated by placing a point directly beneath the Yodh w - as in Beeba 
22.51 canal. 


Examples: wi - ee, wel - bee, wt - wee, awk —scee: wi - ghee, wa - dee, wa - 
dhee, wot - hee, wa - wee, wg - zee, wun — hee, why - tee. 


16 


NOTE (A): Remember when a dot is placed beneath the letter yodh - wu, it becomes a 
vowel known as an hwasa. It no longer functions as a consonant. 


NOTE (B): When a letter is vocalized by a pthaha J and is followed by a yodh w- a 
dipthong sound is produced - ae or ay as in the month of May. 
"Example: 2a.a2 - aedha, what - feminine form. 
E, Write the following words five times. 
24. Hand Eedha 2302 


| ES | 


2u@amalGeebe 


REVIEW 


1, The comparative sizes of the Aramaic consonants 2 — w written in relation to each 
other. 


ETT. SUE TE-AW: 7 f 


2. Identify the following letters by name and transliterate in the Roman (English) 
alphabet. 


Se ee ee, en econ ame 
pote A a oe ee ee 


o_o eae ee 


3. Write the first ten letters of the Aramaic alphabet with zqapa and pthaha. 


| a 
Asp __h es, Si Pe 
ae 
6 a a 
Do AE) 


17 


4. Memorize the following chart. 


THE SEVEN VOWELS 


VOWEL NAME EXAMPLE 
ae diy 2 

ae LAA 252 
ths aay ai 

a 2aai 2905 

a 1.55 zaa 

~ ae 3 


5. Write the first ten letters of the Aramaic alphabet with zlama psheeqa and zlama 
qashya. 
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6. Write the following numbers in Aramaic. 


7. Practice reading: The letters with their vowels. 


? 


race es 
soma 
i 
a, €& Ge 
a. af a» 


wf, an oy ve vot og og oh oh oot ot 22 


8. Translate and transliterate the following words. 
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CHAPTER FOUR 


THE FOURTH GROUP OF LETTERS: 
K LM N (Kulman) 


THE LETTER KAP AND KAP $40 S& qa-K 


The letter Kap is equivalent to the English letter K. It has a palatal sound. When a 
dot is placed beneath the Kap =, the letter becomes soft Kh as in the German 
pronunciation Ch - Bach, but when the dot is placed above the letter 4, it maintains 
its original hard K sound. The numerical value of Kap is 20. Thus Gta is 22 and 
we is 28. (See the letter Yodh, p 16, the higher number preceding the lesser figure). 


The letter Kap —& has three forms of writing. 

1) Initial and medial form A. 

2) The first final form when the preceding letter is not joined to the final kap ©. 
3) The second final form when the preceding letter is joined to the final kap i. 


The initial and medial letter Kap is written in the following manner: 


A. Begin at the right side of the page. Make a curved line moving from right to left 
from the base line. 


_§ 
B. Make a medium horizontal line from the base of the curved line. 
_= 
C. Write the letter Kap A, K, ten times. 
Me CL eee 


D. Write the following words five times. 


26. Thorn Kuba 23104 


ST Se 


27. Palate, Jaw Hika 2d 


—— OO —_ Ce CL 
Seen 


28. Star Kawkwa 23404 
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THE FIRST FINAL FORM @ (separate) 


A. 


Begin at the right side of the page. Make a half circle from right to left on the 
base line. 


5 


Make a short slanted upward stroke from the left side of the half circle. 


Make another short slanted upward stroke to the right from the slanted line. 


Make a slanted downward stroke to the left from the right side of the half circle. 
(Do not go beyond the left side of the half circle.) : 


Write the first final form of Kap ©, ten times. 


THE SECOND FINAL FORM & (joined) 


A. 


By 


Cc 


Begin at the right side of the page. Make a short upward slanted line from right 
to left beginning on the base line. 


4 


From the top of the slanted line make a short slanted downward stroke from right 
to left. 


Make a long slanted downward stroke to the right from the last stroke. 


ZA 


D. At the end of the long slanted line make a short upward slanted stroke to the right. 


E. Write the second final form of Kap q, ten times. 


F. Write the following word five times. 


BO bathed chmkigne 


Kap connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined on 
both sides. (See **NOTE, p 3.) 


IMPORTANT RULE: When an unvocalized 4 - (z) is followed by a vocalized kap 
— (k) the letter zain 4 is pronounced as the consonant (s) instead of a (z) as in 
23.44 skharya. 


THE LETTER LAMADH aaS = A-L 


The letter Lamadh is equivalent to the English letter L. It also functions as a 
preposition to indicate: to, for. It has a lingual sound. The numerical value of Lamadh 
is 30. Thus, AA is 33 and JA is 37. (See the letter Yodh - p 16, the higher number 
preceding the lesser figure.) The letter Lamadh is written in the following manner: 


A. Begin at the right side of the page. Begin above the base line and make a long 
slanted downward stroke from left to right to the base line. 


B. Join a short horizontal line at the base of the slanted line from right to left. 
(Do not go beyond the top of the slanted line.) 


— 


C. Write the letter Lamadh A. L, ten times. 


D. Write the following words five times. 


31. No La 24 


i 


32. Heart Liba 244 


ES ee 


33. God Alaha 20182 


ee 


34. Wedding Hlola 28a4u 


Le 


Lamadh connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined 
on both sides. 


THE LETTER MEEM AND MEEM Yio Yi = - M 


The letter Meem is equivalent to the English letter M. It has a labial sound. The 
numerical value of Meem is 40. Thus, a4 is 44 and aS is 46. (See the letter Yodh, 
p 16, the higher number preceding the lesser figure.) 


The letter Meem in classical Aramaic has two forms of writing. 

1) Initial and medial form —. 

2) Final form which appears at the end of a word “4. (In Estrangela the final Meem is 
the same as the Classical Aramaic - see p. 49.) 

The initial and medial letter Meem is written in the following manner: — 


A. Begin at the right side of the page. Make a half circle from right to left on the 
base line. 


ean 
B. Beginning at the left of the half circle make a very short slanted upward stroke to 
the left. 


| 


C. Make a medium horizontal stroke beginning at the right of the half circle 
extending beyond the short upward stroke. 


D. Write the letter Meem . , M, eight times. 


SE ee eee oe 
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E. Write the following words five times. 


35. King Malka 2A ————— 


36. Wise Hakima ane 0 


THE FINAL MEEM 


A. 


Begin at the right side of the page. Make a short downward vertical stroke to the 
base line. 


Make a long horizontal line from the top of the vertical stroke to the left. 


Make a short horizontal line from the bottom of the vertical stroke to the left. (Do 
not go beyond the center of the top horizontal line.) 


. From the center of the top horizontal line make a slanted medium downward 


stroke to the left. 


Write the final Meem ‘4, ten times. 


Write the following words five times. 


37. Dream Helma rah. 


38. Adam Adham sWa2 


Meem connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined 
on both sides. (See **NOTE, p 3.) 
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THE LETTER NOON AND NOON caiaw.ai Wi -N 


The letter Noon is equivalent to the English letter N. It has a lingual sound. The 


numerical value of Noon is 50. Thus, ofa is 55 and An is 59. (See the letter Yodh, p 
16, the higher number preceding the letter figure.) 


The letter Noon =& has three forms of writing. 

1) The initial and medial form .3. 

2) The first final form when the preceding letter is not joined to the final noon ~~ 
3) The second final form when the preceding letter is joined to the final noon = 
The initial and medial letter Noon is written in the following manner: 3 


A. Begin at the right side of the page. Make a very short vertical line in a downward 
stroke* to the base line. (See *Note: beth, p 2.) 


, 


B. Make a horizontal line connecting at the bottom of the short vertical line to the left. 


L 


C. Write the letter Noon 4, N, ten times. 


it a SC UUULDLDLDLhLULULUa 


D. Write the following words five times. 


40. Rest Nyaha Load 


41. Merciful Hanana FEET 


42. Ear Idhna 2492 


THE FIRST FINAL FORM « (separate) 


A. Begin at the right side of the page. Make a small dot on the base line. 


B. Make a medium downward stroke to the right. 
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C. Write the first final form of Noon «, ten times. 


D. Write the following words five times. 


43. December Kanon 2 vasa 


44. January Kanon 4 asa 


THE SECOND FINAL FORM , (joined) 


A. Begin at the right side of the page. Make a short horizontal line from right to left 
on the base line. 


1 


B. Beginning at the left of the horizontal line make a slanted downward stroke to the 
right. (Do not go beyond the horizontal line.) 


C. Write the second final form of Noon rm N, ten times. 


D. Write the following words five times. 


45. John Yohanan nas 


ek_—_———— OT nn — TT Oe 


46. Jonah Yonan a 


V———_—— Gs ss — —=—— TL 


Noon connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined 
on both sides. (See **NOTE, p 3.) 
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REVIEW 


a The comparative sizes of the Aramaic consonants 2 — st written in relation to each 
other. 


i, es the following letters by name and transliterate in the Roman (English) 
alphabet. 


eee Sk YL MO Qa 2 


—)_ aa 


eee 1s 16 20 21. 02ers. 24 Pee 26 


10 20 ___ 30 ___ 40 


4. Practice reading: The letters with their vowels. 


4A » S «A Gea 
ane 5 ge 
aw Ai ase & o 
awit ane & ow 


as ao al a & && ao 
ar a ai of a of om 


wr ot oh oo oh we og vo oot v2 eK ot on 


ja | 


5. Translate the following English words into Aramaic words. 


August 
side 
Baghdad 
fortune 
father 
bear 
once 
den, well 
inside 
wall 
treasure 
love 
good 

sin 
foolish 
bell 
brother 
prosperity 
cook 


Jonah 
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6. Translate and transliterate the following words. 


29 


7. Find the letters 2 - = in the following verses and circle them. 


MATTHEW 5:1-2. 
ooS asin dh 90 13084 who esa Sark Lp tye 2d 22 
actaansads 


rola .amd 20g) Sha .ciad WAS wt 
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CHAPTER FIVE 


THE FIFTH GROUP OF LETTERS: 
S A P S (Saapas) 


THE LETTER SIMKATH SASS &-S 


Simkath is equivalent to the English letter S$. It has a dental sound (sibilant). The 
numerical value of Simkath is 60. Thus, 2&@ is 61 and wa is 68. (See the letter Yodh, 


p. 16, the higher number preceding the lesser figure.) Simkath is written in the 
following manner: & 


A. Begin at the right side of the page. Make a short curved line upward from right 
to left beginning on the base line. 


A 


B. Beginning at the bottom of the curved line make an upward stroke to the left 
slightly beyond the curved line. 


A 


C. Complete the upward stroke from the left to the right forming a semi-circle. 


BS 
D. Make a short horizontal line from the top center of the letter moving to the left. 

2d 
NOTE: When Simkath is the final letter of a word it is written: 

—_- 
E. Write the letter Simkath &, S, ten times. 
aE eee ee ee 


F. Write the following words five times. 


wg _—— ae 


48. Horse Susia paNy-Y- eee a SS 
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49. WartiSicataias ee 


Simkath connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined 
on both sides. (See **NOTE, p 3.) 


THE LETTER AEH 2% SM - A 


Aeh has no precise equivalent English letter. It is pronounced like e in they without 
the final i or y glide. It is also like the airline Al Alia. It has a guttural sound and it 
is a glottal stop. The numerical value of Aeh is 70. Thus, <t& is 72 and 4 is 77. 
(See the letter Yodh, p. 16, the higher number preceding the lesser figure.) The letter 
Aeh is written in the following manner: & 


A. Begin at the right side of the page. Make a very short horizontal line on the base 
line. 


\ 


B. Beginning at the left of the horizontal line make an upward slanted medium stroke 


to the left. 


C. Make a short horizontal line beginning at the left of the first stroke. (Do not go 
beyond the top of the slanted line.) 


D. Write the letter Aeh A, A, ten times. 


E. Write the following words five times. 


50. World Aalma ros 


rs 


51. Forever Laalam aA ih a 
52. Eye Aayna ECR 


—_—_—$$__——_$—$_—— 


53. Gust, Whirlwind, Hurricane Aalaala Ws 


a2 


Aeh connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined on 
both sides. (See **NOTE, p 3.) 

THE LETTER PEH 24 S-P 
Peh is equivalent to the English letter P. When a small semicircle is placed beneath 
the Peh, , it becomes soft and has a W sound. Peh has a labial sound. The 
numerical value of Peh is 80. Thus, As is 83 and wS is 88. (See the letter Yodh, p 


16, the higher number preceding the lesser figure.) The letter Peh is written in the 
following manner: 3 


A. Begin at the right side of the page. Make a medium slanted downward stroke* to 
the right terminating on the base line. (See *Note: beth, p 2.) 


B. Make a small half circle on the left side of the slanted line close to the top. 


A 


C. Make a short horizontal line at the base of the slanted line from right to left. 


x 


NOTE: When Peh is not standing alone, the upward stoke is made with an immediate 
top circle. 


D. Write the letter Peh 3, P, ten times. 
E. Write the following words five times. 
54. Pope Papa 14d hr os 


55. Teacher Malpana rad Ato 


56. Pagan Hanpa 29.0 ee) ee Oe 
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57. Mouth Pooma 2e$ — LL 


Peh connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined on 
both sides. (See **NOTE, p 3.) 


THE LETTER SADE tan) ge - S 


Sade has no precise equivalent English letter. When it is pronounced, it is a double SS 
as in so and sun. It has a dental sound (sibilant). The numerical value of Sade is 90. 
Thus, dy is 94 and A, ¢ is 99. Sade is the last letter that is used for double figures — 
tens. (See the letter Yodh, p 16, the higher number preceding the lesser figure.) The 
letter Sade is written in the following manner: » 


A. Begin at the right side of the page. Make a short u on the base line. 


| 


B. Beginning at the left side of the u make a downward slightly curved medium 
stroke to the right. (Do not go beyond the beginning of the u.) 


C. Beginning at the end of the curve make a medium horizontal stroke to the left. 


D. Write the letter Sade ¢ 5, ten times. 


E. Write the following words five times. 


58. Fast Sauma 904 


ene 
Cine 


59. Image, Statue, Idol Salma rah, 


60. Harvest Hsadha 22 oe 


en 
ee 


Sade never connects to any letter which follows it. (See Ch. 8, rule 2.) When it is a 
medial letter, it is joined on the right side only. 
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REVIEW 


1. The comparative sizes of the Aramaic consonants 2 - « Written in relation to each 
other. 


2. Identify the following letters by name and transliterate in the Roman (English) 
alphabet. 


eRe ete Oh 4 OG ea a 


10 18 20 29 60: 33 40... 47 20) . 22 60 __ 


ee ee 4 80. 85 LL. 90 5 


4. Practice reading: The letters with their vowels. 


3D 


5. Translate and transliterate the following words. 
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CHAPTER SIX 


THE SIXTH GROUP OF LETTERS: 
QR SH T (Qarshut) 


THE LETTER QOP San w-Q(K) 


Qop has no precise equivalent English letter. It is transliterated by using the letter Q. 
Qop has a palatal sound - a K sound from the throat and back of the palate. The 
numerical value of Qop is 100. Thus, 2 is 101, Shas is 112 and ops is 155. 
Beginning with Qop w each succeeding letter is by hundreds until Taw - 400. The 
higher figure is always first (on the right side) then it is followed by tens and then by 
single figures. Thus, when 123 is written - Qop first, followed by kap, then gamal = 
Au. The letter Qop is written in the following manner: a 


A. Begin at the right side of the page. Make a downward vertical stroke* to the base 
line. (See *Note: beth, p 2.) 


4 


B. Make a medium horizontal line from the top of the vertical stroke. 


s 


C. Beginning from the base of the vertical line make a horizontal line almost the 
length of the top horizontal line then slightly curve the stroke into a vertical 
line touching the top horizontal line. 


fl 


D. Complete the letter by making a very short horizontal line at the left corner of the 
letter. 


E. Write the letter Qop a, Q, ten times. 


F. Write the following. words five times. 
61. Wood Qaisa 2tnu 


62. Mosquito Baga Cg i ae 


oy 


63. Cat Qita 280 __ es _ ae 
64. Blossom Pigha and ee i a 
65. Monkey Qopa 294m _ Zz a 
66. Nose Poga 2403 >. 2 eee ee 


Qop connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined on 
both sides. (See **NOTE, p 3.) 


IMPORTANT NOTE: When an unvocalized 4 (z) is followed by a vocalized us (q) the 
letter zain 4 is pronounced as an (s) instead of a (z) as in 2S.n9 sqapa. 


THE LETTER RESH *3 43-R 


Resh is equivalent to the English letter R. It has a lingual sound. The numerical value 
of Resh is 200. Thus, 215 is 202, 445 is 222 and 444 is 292. (See the letter Qop, p. 
37, the higher numbers preceding the lesser figures.) The letter Resh is written in the 
following manner: 5 


A. Begin at the right side of the page. Make a horizontal line from right to left on the 
base line. 


| 


B. Make a curved line moving from right to left over the short horizontal line. 
_ a 
C. Make a short horizontal line above the letter. 
a ae 
ae 
D. Write the letter Resh 3, R, ten times. 
en 


ce 


Write the following words five times: 


67. Bone Garma 205.4 


eS, Oe 
a nnieeaeeaee 


38 


68. Moon Sahra 23 ¢1@ 


-ear———a — Ce 


69. Great Raba 255 


70. Spirit Ruha 2403 


71. Friend Rahma 2Son3 


es 


72. High Rama 2593 


73. Foot, Leg Righla 2X45 


Resh never connects to any letter which follows it. (See Ch. 8, rule 2.) When it is a 
medial letter, it is joined on the right side only. 


THE LETTER SHEEN re xe SH 


Sheen is equivalent to the English letters SH. It has a dental sound (Sibilant). The 
numerical value of Sheen is 300. Thus, 4 is 303, 4x is 309 and AAs is 333. 
(See the letter Qop, p. 37, the higher numbers preceding the lesser figures.) The letter 
Sheen is written in the following manner: & 


A. Begin at the right side of the page. Make a very short horizontal line with an 
upward vertical stroke from the base line. 


5 


B. Make a short horizontal line over the top of the vertical line from right to left. 


C. Retrace the vertical stroke downwards and make a short horizontal line to the left. 


D. Write the letter Sheen &, Sh, ten times. 


E. Write the following words five times. 


74. Head Resha 2x5 eee eee ee 


oo 


75. Deacon Shamasha rxtox ee UE 
76. Priest Qashisha pe Fe 7") Dan 
77. Sun Shemsha Lxsox i i 


78. Man, human being Barnasha 235.5 


79. Apostle Shleeha bots ee 
ROuPeaceShiamaes en 4 eee 
81. Evil Beesha 203 es ee 


82. Evening Ramsha 2405 


83. Jesus Eshoa Sax 


IMPORTANT NOTE: In Classical Aramaic whenever the vowel hawea w begins a 
word as in Jesus Sax, the hawsa » must take the letter Alap above it o. 


Sheen connects to any letter which follows it. When it is a medial letter, it is joined 
on both sides. (See **NOTE, p 3.) 


THE LETTER TAW atA) = A-T 
Taw is equivalent to the English letter T. It has a lingual sound. When a dot is 
placed beneath the Taw A it becomes soft Th as in third. The numerical value of Taw 
is 400. Thus, a& is 404, ‘aston is 444 and waSod is 448. (See the letter Qop, p. 37, the 
higher numbers preceding the lesser figures.) The letter Taw is written in the following 


manner: & 


A. Begin at the right side of the page. Make a long slanted downward stroke* to the 
right. (See *Note: beth, p 2.) 


B. Beginning at the top of the slanted line make a downward slanted stroke to the left 


forming a tent. 
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C. Make a short loop from the left slanted line to the right. 


D. Write the letter Taw A, T, ten times. 


E. Write the following words five times. 


84. 


85. 


86. 


87 


88. 


89. 


90. 


Snow Talga 24a — ee 


Bull Taura 230A 


OO 


Linen cloth Kitana usa 


. Student, disciple Talmeedha tantoha 


Prayer Slotha 2Aa\, 


Glory Tishbohta 2An@2LxA 


Service Tishmishta 1AxoxA 


ee 


ee  — ——— oe 


NOTE: There are some orthographers who give Taw another shape and it is in 
frequent use today. The writers of Aramaic are free to use whichever form of Taw 
they choose. 


A. Begin at the right side of the page. Make a half circle beginning on the base line. 


B. Make a short slanted line to the uppermost left side of the half circle. 


4l 


=O) 


ii 


C. Write Taw 7) in this form ten times. 


Taw never connects to any letter which follows it. (See Ch. 8, rule 2.) When it is a 
medial letter, it is joined on the right side only. 


SPECIAL NOTE: When writing the Aramaic letters by hand there are seven letters 
which receive a fairly large dot on the top or on the bottom of their strokes: (The 
Gamal A receives a large dot on the top and bottom of its shape. See below - 2. 
Gamal.) 


1. 


2 


3. 


Alap 
Gamal 
Heth 
Teth 
Lamadh 
Noon 


Aeh 


REVIEW 


1. The comparative sizes of the Aramaic consonants 2 - A written in relation to each 
other. 


‘nA 


2. Write the letters Simkath through Taw &. 


————_— Oo _—C—N 


3. Write the following numbers in Aramaic. 


100 110 __ 120 130 i ee 
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4. Identify the following letters by name and transliterate in the Roman (English) 
alphabet. 


eee a Le 
2 es a ee eee eee ee eee ee 
eS Ne a ee 


eee) a Se S 


So 
OE a ee ee fe 


2) ee eee ee ee Se 


5. Practice reading: The letters with their vowels. 


QS = § 
N es eg 
QS = 3 
QS © 3 


6. Translate and transliterate the following vocabulary. 


. 
° 
eo hee 
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CHAPTER SEVEN 


ESTRANGELA LETTERS 
There are two kinds of script (letters) employed by Eastern Aramaic writers. 


1. The common writing known as small letters: 


Seiae SS Hoe mod shaw yarada? 


2. The Estrangela form of writing known as large letters: 


meta ee AS Gale vhuwsaarnta yw 


Estrangela 45h o2 - soll ts wv is the ancient form of the Aramaic 


alphabet and was employed by scribes in writing the Gospel before the common script 
came into use sometime after the fifth century C.E. The word Estrangela is a 
compound noun and it derived its meaning from these two words — 38) (star) "t 
write" and ~otfsa2 (Ehwangaleeon) "Gospel." Modern writers of Aramaic is 
Estrangela letters for titles, signs and specialized phrases — quotes from Holy Scripture 
and proverbs. Estrangela letters never carry vowel points, points of distinction or 
points which may harden or soften a letter, except a mwatlana and a syame. There are 
only six letters in Estrangela which differ in shape from the common letters and they 
are: 


i = 30 
ey - is 
Pn «9 
4. = — md (*See note below.) 
eo - (Ot 


aa a 


*NOTE: This form of the meem m_=¥Fa in Estrangela is used as an initial and medial 
letter. It is never used as a final meem. 
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HOW TO WRITE THE SIX ESTRANGELA LETTERS WHICH DIFFER IN SHAPE 
FROM THE COMMON ARAMAIC LETTERS 
THE FIRST LETTER WHICH DIFFERS IS ALAP - wv 


A. Begin at the right side of the page. Make a downward slanted stroke to the left 
just short of touching the base line. 


B. Make a short slanted line from the left of the previous stroke to the right. 


C. Make another short slanted parallel line next to the first one connected to the 
upper line. 


D. Write the letter Alap - A - ww in Estrangela ten times. 


Alap - wv never connects to any letter which follows it. Remember, letters always 
follow to the left. Example: sv otlst - (Alaha) God. (See Ch. 8, rule 2: The Eight 
Unjoined Letters.) When Alap is a medial letter, it is joined on the right side only. 
NOTE: When Aramaic is written in the Estrangela letters no vowel points are used. 
(See Ch. 8, rule 5.) This very old form of writing appears in ancient biblical and 
patristic scrolls and books. 

THE SECOND LETTER WHICH DIFFERS IS DALATH - 4 


A. Begin at the right side of the page. Make a short vertical line in a downward 
stroke to the base line. (See *Note: beth, p 2.) 


a 
B. Make a short horizontal line from right to left joined at the top of the vertical line. 


a 
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C. Place a dot in the left corner of the letter. 


D. Write the letter Dalath - D - N in Estrangela ten times. 


—=—===aa EE 
ee ee 


Dalath - St never connects to any letter which follows it. Example: "Lada - 
(Daweedh) David. (See Ch. 8, rule 2.) When it is a medial letter, it is joined on the 
right side only. 


THE THIRD LETTER WHICH DIFFERS IS HEH - eff 


A. Begin at the right side of the page. Make a downward stroke slightly curved to the 
base line. (See *Note: beth, p 2.) 


| 


B. Make a short horizontal line from the top of the first stroke moving to the left. 


! 


C. Make another downward stroke slightly curved to the left from the left of the 
horizontal line. 


Fes 
D. Make a vertical line in the center from the top horizontal line. 
ey 
E. Write the letter Heh - H - off in Estrangela ten times. 
Ss aD eee o_O ee eee 


Heh - eff never connects to any letter which follows it. Example: yCAdes - (Hawna) 
Mind. (See Ch. 8, rule 2.) When it is a medial letter, it is joined on the right side only. 
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THE FOURTH LETTER WHICH DIFFERS IS MEEM - = Fa 


In Estrangela this shape of the letter meem ma is used only as an initial and medial 
letter. (Remember the final Meem yo is the same in Estrangela and Classical Aramaic.) 


A. 


Begin at the right side of the page. Make a short downward vertical stroke to the 
base line. 


i 


Make a long horizontal line from the top of the vertical stroke. 


\ 


Make a very short horizontal line from the base of the vertical stroke to the left. 
(Do not go beyond the center of the top horizontal line.) 


Make a short downward stroke from the center of the horizontal line finishing at 
the base line. 


——— —-___— SS ee 
oe — 


Meem - w==¥d connects to any letter which follows it. Example: FL “tora — (Mariam) - 
Mary. When it is a medial letter, it is joined on both sides. (See **NOTE, p 3.) 


A. 


THE FIFTH LETTER WHICH DIFFERS IS RESH - “t 


Begin at the right side of the page. Make a short vertical line in a downwards 
stroke to the base line. 
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B. Make a short horizontal line from right to left joined at the top of the vertical line. 


C. Place a dot above the horizontal line. 


D. Write the letter Resh - R — “tin Estrangela ten times. 


Resh - “i never connects to any letter which follows it. Example: yous = 
(Maryah) LORD. (See Ch. 8, rule 2.) When it is a medial letter, it is joined on the 
right side only. 


THE SIXTH LETTER WHICH DIFFERS IS TAW - & 


A. Begin at the right side of the page. Make a short downward vertical stroke to the 
base 
line. (See *Note: beth, p 2.) 


| 


B. Make a medium horizontal line beginning at the top of the first line. 


fl 


C. Beginning on the left of the horizontal line make a loop to the right terminating in 
a vertical stroke. 


D. Write the letter Taw - T - & in Estrangela ten times. 


Ca eee — oe ne —————e 


Taw - &t never connects to any letter which follows it. Example: yosradh - (Tamuz) 
July. (See Ch. 8, rule 2.) When it is a medial letter, it is joined on the right side only. 
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THE ARAMAIC ALPHABET 


ENGLISH ESTRANGELA NUMBER ALPHABET 
a — silent wv 1 2 
b-w = 2 a-4 
g- gh A 3 AA 
d - dh | 4 a-93 
h cl =) o 
Ww a 6 Q 
Zz y 7 , 
h wi 8 wa 
t 4 9 A, 
y wy 10 ry 
k - kh — 20 -=-- 
final k io i - 

A 30 aN 
Hi =| 40 — 
final m yo ie 
Z ans 50 = 
final n \ va 
s & 60 = 
- ‘A 70 oe 
cae 4 80 3-4 
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ENGLISH ESTRANGELA NUMBER ALPHABET NAME 


S ¢ 90 « ay 
q wi 100 wy Say 
i a 200 3 x5 
sh = 300 x 1am 
t-th hh 400 AA ais 


GRAND REVIEW 

1. Practice reading: The letters with their vowels. 
RAzsaiae- FS haa tytn GCagagak 5? 
a6 ab ai ao a6 a8 oh oh ak oy od oo og oh od i 
si si a ai oy 4 
Se Ss Se ML So Ay Se Sy Se Ae So AG Sa 
Ay Sx Sida Ay Ag Ay 
de dy 29 2% dm aa de 2h 2 dy 2h de dy 2o dor tg Was 22 
28 2x 25 
Qn Gy a3 ah am as do al aa a& a an ay Go a2 aX an a2 
aQ\ ax ai 
Qn Gy aS aS am as at ak an a al, am ay ac o2 af a5 a2 
aN ax a3 
Ye oS oh ao atte od oo oh oe og ve oo og OK oso 


eW of 03 ot 


a2 


2. Write the Aramaic alphabet. (Begin at the right side of the page.) 


ter 
ee ee ed ne — 


— 
ee 
es — 
oy ———— — noo 


3. Name and write the seven vowels and give an example for each vowel. 


1% 
2; 
3: 
4. 
5: 
6. 


ds 


4. Write the four B D O L letters. (Begin at the right side of the page.) 


5. Write the three weak letters. 


6. Write the conjunction and 


7. Write the six letters which become soft. 


8. Write the eight letters that never connect to any letters which follow them. 
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9. Write the six Estrangela letters which differ from Classical Aramaic. 


10. Write the letters which change shape when final. (Distinguish the letters which are 
joined and not joined.) 


GRAND VOCABULARY REVIEW 


Transliterate and translate into English the following words. 
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Gda4qa4aqsaaea 


ITT 
TTL, 


=) 


56 


EETELEELEE 


TT 
TTT 
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TAXA 


READING 


THE GOSPEL OF MATTHEW 
Chapter One 


ACAia oA 2.033 Ct Lawrie Sams ctor log 28a 22 


aXoz sank. .rantch ho? ken? wcoama2k alo? gods oo 
wagian2ha 2300p4 


aXo2 d5um .digul akal (55 5A po aga Cad alla? ra3004 A 
DEER 


aha .axas arash ahol spied sain alal wil 2 
.atolad 
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THE ORIGIN OF THE ALPHABET 


The Sumerians and Egyptians began their language with pictures (symbols). Later 


| on these symbols were developed into an alphabet. The ancient Assyrians shaped their 
alphabet from objects and things. The following is a very short summation showing 
how the Estrangela letters were derived. 


IF wv Alap, the first letter of the Aramaic alphabet was shaped like an ox head, one 


10. 


of the gods of Mesopotamia. 
=<! Beth was shaped like an ancient house. (Bayta - 2Ano, house) 


ay Gamal resembled a camel’s saddle. (Gamla - Xiod | camel and in English 
a camel’s hump.) : 


at Dalath resembled a field at the mouth of a river. (a delta - 2444) 


oi Heh resembled a trap, or a pit. (hautha - 2Aact, a ditch) 


Q Waw resembled the shape of a flower which was opening. (Warda - 2350, 
flower) 
§ Zain resembled the head of a weapon —- an arrow or a spear. 


(Zayna - 2i4, weapon) 
oa Heth resembled a snake in motion. (Hiwya - Lado, snake) 
A Teth resembled a bird. (tayra - 254, bird) 


wi Yodh resembled a half-opened palm of the hand as one who is begging. 
(Eedha - 22.22, hand) 


Se, 


14. 


a5, 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


zi 


Pps 


PC 


Kap resembled a fist - a closed hand. (Kapa - 294 — a curved palm of 
the hand. 


Lamadh resembled a jaw bone. 


Meem resembled the shape of a pond with water in it. (Maya - ns0, 
water) 


Noon resembled an axe. (Narga - 2453, axe) 


Simkath resembled the moon with a face. The moon was one of the 
goddesses of Mesopotamia. (Sahra - 25¢(%, moon) 


Ae resembled a side view of an open eye, especially a human eye. 
(Ayna - 24%, eye) 


Peh resembled the shape of the nose. (Poqa - 2844, nose) 
Sade resembled a statue. (Salma - rah., idol, statue) 
Qop resembled an ancient basket made of reeds. (Qopa - 29 an, basket) 


Resh resembled the human head with a small curl of hair. (Resha - 2x5, 
head) 


Sheen resembled an ancient eastern lamp. (Shragha - 24 dx, lamp) 


Taw resembled a jar. (Talma - 2%aMA, jar) 
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ARAMAIC ALPHABETS 


Estrangela Classical Western or Chaldean 


wv 2 R 
es | re | | 
x & ; 
b | 2 7 
on o n 
a ry 
’ ‘ 
wei a A 
4, ‘y : 
; r. 
= > Ve 
‘A A ? 
3 ise - 
= Ss 4G 
64 S =) 
s Ke y 
4 - 2 
¢ ‘ : 
a= a i 
% 3 4 
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The alphabet used in writing all traditional text of the Hebrew Bible is more 
precisely Aramaic than Hebrew. The Aramaic secular letters known as Western or 
Chaldean letters (also called "square letters" by the Europeans) were employed in 
Hebrew papyri and parchments in the second and first centuries B.C.E. and are attested 
as the normal alphabet for writing Hebrew from that time to our present day. 
According to Rabbinic sources, Ezra, the great Jewish leader, priest, scribe, wise student 
and teacher of the Torah, had chosen the secular Aramaic alphabet for the writing of 
the Torah instead of the ancient Hebrew letters. Beginning with the Babylonian 
(Chaldean) captivity Aramaic as the popular language had been slowly and gradually 
replacing Hebrew; therefore the change in the shape of the letters was meant to 
facilitate the study of the Torah by the people. 
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CHAPTER EIGHT 


GENERAL BASIC RULES 


‘1. The letters of the Aramaic alphabet and their vocal placement: 


A. GUTTURALS TREN are formed in the throat back of the tongue and the soft 
palate. The gutturals are: .S& wos .6].2 Some grammarians add the letter resh 5. 


B. LINGUALS wes are formed by the tip of the tongue. The linguals are: 


ARs A | 


C. PALATALS t1N5u are made with the front or middle of the tongue near or 
touching the roof of the mouth. The palatals are: . Eo ww ae 


D. DENTALS 1Nhax are formed with the teeth, a sibilant. The dentals are: 
a 4 s PX +.) . 
x § 


E. LABIALS 1AaAade a sound pronounced with the lips closed, nearly closed, or 
rounded. The labials are: .9 .wiso .a .o 


2. The Eight Letters occurring in a word which are not joined to their following letters: 
A 3 *¢ 2§ 2a .Of :2 my | 
When one of these 8 letters is a medial letter and it is not preceded by another 
one of the unjoined letters, then the letter is connected on the right side only. 


3. The Three Weak Letters: .2 .@ .2 were used as vowels before the introduction of 
the vowel (points) signs. Alap - 2 signified A, long A, and E. Waw - a signified the 
OO, U and O. Yodh - wo signified I. 

4. The Four B D OL letters: Maplatha 2449. B DOL: A a a - (Bédhol). 


NOTE: The Bdhol letters are prefixed to a noun, i.e., they precede the noun. 


Examples 
The king 2o\.s 
in, with, by, through the king »As5 Bs | 
of, from, the king 2a\03 = 2 
and the king wha =¢6 
to, for, the king wai _A 
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5. The Six Estrangela Letters which differ in shape from Classical Aramaic. When 
Aramaic is written in the Estrangela alphabet no vowel points are used. Estrangela 
letters appear in ancient biblical and patristic writings. 

i ww A- Alap 

ye | D - Dalath 

3. 7 H - Heh 


4. =—33 M- Meem (This is an initial and medial letter. It is never used as a 
final meem. See p. 50.) 


5 4 R - Resh 


6. hi T- Taw 


6. The Seven Vowels 2404, 


2 Zqapa rainy 
15; Pthaha LadS 
2 Zlama Psheeqa pa-Fe 2) raNy 
2 Zlama Qashya ae I rsa hy 
Q Rwaha | Lao 
Q Rwasa 2 ett 
om Hwasa PYF 


NOTES: (a.) Remember in Classical Aramaic when an unvocalized zain 4 (z) is 
followed by a vocalized kap —& (k) or Qop us (q) the letter 4 (z) takes on the 
pronunciation similar to the English letter "s". Example: zqapa is pronounced "sqapa." 
It is never transliterated as an "s". (b.) Some grammarians refer to zlama psheega as 
“zlama short" and zlama qashya as "zlama long". 


7. Doubling or Duplication of Letters. 


A. A vocalized letter will double in pronunciation only if it follows a letter with 
a pthaha = as in 25 (rabba) or a zlama psheeqa — as in 24a (dibba). 


64 


Nouns 


cook Loni, pronounced Tabbaha 

bold dando pronounced Marraha 

bear 25a pronounced Dibba 

heart AY pronounced Libba 
Exceptions 

God rea pronounced Alaha 

father 152 pronounced Awa 

Verbs 
made joyful 2a pronounced Hadde 
destroyed Asn pronounced Habbel 


NOTE: If a vocalized letter which follows the letter with a pthaha : is Ach & or 
Resh 5, there is no doubling and the pthaha vocalizing the first letter is pronounced as 
a zqapa =. 


Examples 
reconciled whi pronounced Raaee 
blessed ee] pronounced Barekh 
began wi pronounced Sharee 


B. Both pthaha = and zlama psheeqa = are considered short vowels and usually 
when a vocalized letter follows them, it doubles in sound but never in writing. (See p. 
64, rule 7.) However there are a few words in which a consonant will double in sound 
and they do not follow the general rule of a pthaha or zlama psheeqa. 

love 20% pronounced Hubba 


chest, breast PTAC pronounced Aubba 
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8. Syame PLOW The Plural Points. 


Two big points horizontally marked above a letter in a word are plural in nouns, 
collective nouns, adjectives and in certain forms of the verbs. 


NOTE: The two large points are usually placed over the middle letters which do not 
rise above the line. or over a non-vocalized letter. However, when the letter resh 5 is 
in the word, the short horizontal line over the resh will not appear but the plural points 
are used instead ~ 3. When resh has a zqapa and a syame two points are added over 
the syame. 4, 1ASS. If there is more than one resh in a word, the syame will be 
placed on the final resh - 23503. When every letter in a word is vocalized and there 
is no resh, the syame is placed between letters - a. 


Nouns 
teacher udico Malpana 
teachers dA % Malpane 
man 254 Gawra 


men 2in Gawre 


Collective Noun 


water 2" Maya 
Adjectives 

good a4 ay 
bad Pe ae| rk 

Verbs 
They wrote pak Feminine Plural 
They write ras Feminine Plural 
You write : SET Feminine Plural 


9. Nuqze Raurwe 2503 2gax The Points of Distinction. 


A. Points of distinction are big points used either as one point alone or as two 
points (pair) above or beneath a word to indicate proper reading and meaning. 


In Verbs 


He killed AXey 


The large point under the a indicates past tense. 


He writes AAA 


He kills AG 


The large point over the middle letter indicates present tense. 


He killed her oh ton 


The large point is placed above the heh o and indicates the feminine pronoun 
"her." The pronoun is suffixed to the verb. 


B. The two large points underneath Heh @| indicate past tense. 
He was zag} 
10. Mhagyana 2.4 oy The Vocalizer = = « = 


A vocalizer appears by placing a short horizontal line under one of the following 
letters in a word when these letters are not vocalized and follow another non-vocalized 
letter. The letters are: 

GN. 7 Aw a of 2 (simply phrased: Amlay nuhra 23cjas wird) This line 
means that a non-vocalized letter which precedes the underscored _ letter receives the 
vowel sound of zlama psheeqa 203.40 (mahirma) accursed and 235 c12%0 (manihrana) 
illuminate. Thus, the sound of the vowel joins both non-vocalized letters and creates a 
closed syllable as in wisdom 2A$ao (hikhimtha) and bed Aas (madhimkha). 


11. Marhtana 24 ct5so The Hastener = - 


When two non-vocalized letters occur in a word and the second is not one of the 
nine (23e103 Ata), a hastener is placed above the first non-vocalized letter 
indicated by a slanted line. Example: drink Mash-tya mAxs. It is similar to making 
the word into two syllables. The first non-vocalized letter ends the first syllable 
0 (mash) and the second non-vocalized letter begins the second syllable Lad (tya). 


12. Mwatlana rsh 6% The Suppressor = -==. 


The suppressor is indicated by a slanted line above certain letters. The line 


indicates that the letter becomes silent. | 
The letters are: Sut a to Lay (O1aB.tise 24) 
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Examples: zxai Nasha - man, Aa2 At - you, 2gad Raza — mystery, secret. 
13. Occulted Letters. 


A. In addition to the above eight letters there are four more letters which become 
silent but do not carry the sign of the mwatlana. They are: A mw Q@ 3. 


Examples: a - rAd Church Q- ons They did 
ie woito My king A- art d2 Passive voice of the verb — to rest. 


B. Letters which are pronounced but are not written: In contrast to point a. there 
are some words which have a hidden, unwritten letter. 


Example: As Kap and lamadh are the only letters written in the word but it is 
pronounced Kol and means “all."_ In the word Kol, Aa there is a hidden @ - Rwaha. 


At Meem, teth and lamadh are the only letters written in the word but it is 
pronounced Mittol. In the word “Mittol" there is a hidden rwaha 2a - a. 


10x Sheen, taw and alap are the only letters written in the word with a zqapa 
above the taw but it is pronounced /shta. Note: The letter alap is hidden and it 


carries zlama psheega - (2&2). 


14. Accent: In Aramaic there are no written rules for accent (stress). The following is 
only a general idea. 


A. When a word ends in a consonant the stress falls on the last syllable. 
Examples: Ala Sso Maryam Mary, err Hamish five, 
mA 5A Targim To interpret. 


B. When a word ends in a vowel, the accent or stress falls on the next to the last 
syllable. 


Example: EU) Malka King. 
15. Syllables: 


A syllable is formed by a vocalized letter. There are two kinds of syllables, closed 
and open. 


A. A closed syllable ends in one or more non-vocalized consonants as in Marqos 
(Markos) - vaanso Mark and Lait - Ire (there is or are none). 
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B. An open syllable ends in a vowel as in Mana - 23% what, and Tawatha - 


20a, good things. 
C. Some words have closed and open syllables as in Qarqaptha - 28$.05y skull. 
16. Qushaya 2a (Hard) and Rukakha 2405 (Soft) Letters: 

There are six letters which may be pronounced in two ways, either as hard 
(original sound) or soft which changes the original sound. Remember: Qushaya means 
hard > Rukakha_ means soft. The six letters are BG D K P T and are called in 
Aramaic oaks Bgadhikpath letters. (They are grouped together as one word for 
the sake of learning.) These six letters may be pronounced in two ways: 


1) uxay Qushaya - hard AS Aa A 41 their original sound. 


2) 2&5 Rukakha - Soft & 9 —-a aA & which changes their original hard sound. 


B changes to W = 


b+ & 


G changestoGh A 


D changes to Dh 3 
—\ KchangestoKh = 
& P changes to W 3 
S&T changes to Th S 
NOTE: As the Aramaic language developed, it needed six additional letters to adapt 
itself to neighboring languages. When the six letters were added, for some unknown 


reasons, two of the six letters were not new. i and S were aspirated and became the 
letter W. However, the Aramaic alphabet had made use of the letter w - @, waw. 


QUSHAYA 2xay Hard 


The Aramaic letters 8 3 —a aA a- BGDK P T are always pronounced hard 
when they follow rules A through F. However, only five of the six letters follow these 
rules, Peh - & is the exception. Peh is always hard when it occurs in a word unless it 
is written as 4. There are approximately 21 Aramaic words in which peh becomes 


soft and changes to a W. 
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Examples 


Soul ixda 
raisins 1Axo92 
lantern 25443 
sword 13mg 
indigestion 2592 
pitch 1N9 4 
gas inda 
cut stone 2Simds 
he will meet sis 
menstruation rad. 
Japeth Ad. 
winnowing fan 2295 
type rasa, 
occasion 2A3 2 
he will open wis 
torrent 2ASa54 
lentils mss, 
Naphtali Aas 
throne Nmdo 
supplication INCE LYS 
it will become wide 2ASs 
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Rules: A through F 


A. When any of the five letters BGDKT begin a word, they remain hard as in the 
following: 


house e 2s Bayta 

man 234 Gawra 
judgement 203 Deena 
bride 23S Kaltha 
student tasoha Talmeedha 


B. When any of the five letters are vocalized and are preceded by a letter with a 
pthaha = or zlama psheeqa = they remain hard. (See the rule for doubling p. 69.) And 
when any of the five letters are vocalized and are preceded by a rwaha @ or rwasa 
@ which are vocalizing the initial letter of a word, the letters remain hard. (But when 
any of the five letters are non-vocalized then they become soft. Example: a LY.¥- = 
qoodhsha) 


Examples 
Pthaha 
bell 2Xy  Zaga 
great 2513 Raba 


Zlama Psheeqa 


track 20 Sika 
Exceptions 

roe aot Ikhal 

lost pa Iwadh 


Rwasa @ or Rwaha @ 


den — well raoh Gooba 
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wall waa Guda 


foolish 2245 Boda 
love 250. Hooba 
chest - womb ras Auba 


C. When any of the five letters are preceded by a non-vocalized medial letter in 
the word they remain hard. 


martyr aco Sahda 
skin t&x40 Mishka 


TAKE NOTE that if the non-vocalized letter which precedes one of the five is an alap 
2 or a yodh «, it will not remain hard. 


suffering 2324 kewa 
feast | 292 Aedha 
house of SI beth 


D. When any of the five letters terminate a word and are preceded by a 
non-vocalized letter, they remain hard. 


there is none ad Lait 
you created A335 brayt 


E. When any of the five letters occur as a third letter in a word and the first 
letter is with a pthaha, they remain hard. 


sword 2515 Harba 
flower — rose 2350 Warda 


(There are some words where a second letter has been dropped as in has - 
“description.” Originally the word was written AVEC) and follows the above rule.) © 


NOTE: Do not confuse the Nas - "parable" with Nas - "description." 
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Exception 


hail 2355 bardha 
a small container 2505 raqwa 
humidity 215 ratwa 


F. 1) when any of the five letters follow a letter with a mwatlana (suppressor). 


you As 2 at 
woman 2QA42  attha 
town tAdaaso mdheeta 
Exception 
F aed 
he gave ach yaw 


2) When any of the five letters follow a dipthong - a. a. they remain hard. 


who 2nd ayka 
house 20a bayta 
debt 25a. howba 
Exception 
like et aykh 


NOTE: Certain words in Aramaic do not follow any of the above rules for qushaya 
but remain hard as they are in their roots. 


Nouns 
talent 2354 kakra 
dam | 23am sakra 
straw 2ASua habtha 
status 2Aax  shidtha 
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letters 28342 egratha 


Verbs 
receiving ints mqableen 
ripping wrAso mnatsheen 


NOTE: In Aramaic a double taw AA is prefixed to a past participle in the passive 
voice and both of them remain hard. 


Examples 
. ~ 4 x e 
he chose wt I have been chosen EVE RW YX) 
he came 282 I have been coming rai 2AdAL 
he rose vate I have been rising _ wat wuadd% 


RUKAKHA 24405 


When softening the Aramaic letters AG —A a A a4-BGDK PT only five 
of the six letters follow rules A through G. Peh - & is the exception. Peh is always 
soft when it has a semicircle under it - @. 


NOTE: Peh - S is placed with the Bghadikpath group of letters because Peh has two 
sounds, hard as in Peter and soft as in water. 


Rules A through G 


A. When a word begins with one of the five vocalized letters and is preceded by 
any of th 43 A - BD OL letters (used in nouns) or 2 —9 =a & -AMNT 
(used in verbs), it becomes soft. As an example the word for man is EEN and it 
begins with a hard gamal SS but the gamal A will become soft if it follows one of 
the B D OL letters - 22:1\.a dghawra (of the man). 


NOTE: The gamal A - G becomes Gh. The same rule applies to the verbs - 
ASA - Targim becomes ASA - Nthargim. 


NOTE: The taw & - T becomes Th. A SAa - Dthargim, the dalath a in this case is 
a relative pronoun - "who." z 
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Examples - Nouns 


S — a A a 
2304 wh 152 2k 2003 BDOL 
eds wha 290 baka | 2As a 
230A wilaa 2apn jfk. = 862Acc 9 
waka 2rshnaa rsn0 isaLa 20.50 a 
Sos wshsho aaah aka 2Acah A 
Verbs 

miss S82 Kg MNT 
masa: Sar. Gsa2 hk? gan 2 


ALSAN Aaarzy Goan LAS gia s 


B. When one of the five letters is a non-vocalized final letter and is preceded by 
a vocalized letter, the letter becomes soft. 


Examples 
to you gS Lakh 
he did ass Awadh 


C. When one of the five letters is non-vocalized and is preceded by a vocalized 
letter, it becomes soft. 


hope 23m sawra 
wage : 2542 Aghra 
husband, man 254 gawra 
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D. When one of the five letters is vocalized with a ~ and is preceded by . 
1) another vocalized letter it becomes soft. 
good 13% Tawa 
old 2m Sawa 
crown PAWS Tagha 


2) Or by an unvocalized initial letter. 


neck au Qdhala 
distinction Asn Hwala 
ending 204 Hthama 


3) Or by two non-vocalized letters, it becomes soft. 


rabbit 231352 Amwa 
queen rah Malktha 
idea 2N524 Tertha 


NOTE: There are certain "five letter words" which drop the second letter and become a 
“four letter word" but the above rule still applies. 


taking ams dams 
needle’s eye PTC TCC) 
breeze CEI" raat 


E. When one of the five letters follow a non-vocalized alap 2 or yodh w and is 
preceded by a zlama qashaya -, it becomes soft. 


wolf 2529 Dewa 
feast 232% Aedha 
supplicant 25.4 21 sneghra 
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F. When one of the five letters is preceded by a vocalized letter with any of the 
vowels except pthaha = and zlama psheega «, it becomes soft. 


hand 2a02 Eedha 
kingdom “ rwarkio Malkootha 
faith, religion 2As20N  Tawdeetha 


G. When 28 occurs at the end of a word and it is... 


1) preceded by a rwasa @, it becomes soft. 


grace 2NaLK, Taybootha 
kingdom 2Nenh% = Malcootha 
education 28a54m  Saprootha 


2) preceded by two letters - the first vocalized with a pthaha or a zlama psheeqa 
= and the scond is nonvocalized, it becomes soft. 


friend (female) 2A5Sbe Hwartha 
good news YN-tT) Swartha 
vengeance 2A Twatha 
madness 2A So Himtha 
desire 2045 Rigtha 
quarrel 2A5e} Hirtha 


A FEW MORE GENERAL RULES 


1) Whenever an adjective terminates in a 244 the A becomes soft &. 


militant Asan Qrawthana 
beautiful 2380025 Payothana 
caretaker 135 Q an yasupthana 


if 


2) When the passive voice of the verb A2 is used the & becomes soft 4. 


it was killed Agina2  Ithatel 
it was written BAAA2 = Ithkthiw 
it was spoken Ativan: Ithmalil 


NOTE: Exception when 2 is followed by another A or by a 3 or Ay. 


it was remembered 5aaA2 Itdakar 
it was oppressed ALL A2 Ittlim 
it was broken RIAA2 Ittwar 


Foreign words used in the Aramaic language do not follow the rules of qushaya or 
rukakha. 


Patriarch PLY. W 0 | Patreeyarka 
Christian PEWS Wrst.) Khristyana 
Prince 230452 Arkona 
form aie? Eskehma 


17. Punctuation: Due to the influence of foreign languages some Aramaic 
orthographers use the following punctuation: 


A. : is generally used to indicate a comma and sometimes a semi-colon. 

B. . is generally used to indicate a full stop, interrogation, exclamation and 
sometimes as a colon or comma. NOTE: In modern printed books exclamation and 
interrogative marks are used. 


C. ‘ is generally used to indicate the end of stanzas and paragraphs. 


18. The Names of the Numbers Lisrs0 2osax Numerals in Aramaic are nouns 
and are divided into two classifications: Cardinal and Ordinal. 


The Cardinal numbers are divided into: 


A. Simple 2-4 - 1 through 9 plus by tens as 20, 30, to 100. 
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Compound 245% - 11 through 19 plus 21 through 101. 


B. Masculine and feminine. The masculine number one awn is written without an 
alap, but from three to ten the masculine numbers terminate in alap. In contrast, the 


feminine number one_ Zao. ends in alap, but from three to ten terminate without an 
alap. (Exception 8 2%) 


Compound numbers 11 to 19 feminine plural always end in the 24 while the 
masculine numbers end in a non-vocalized resh. 


In both masculine and feminine compound numbers (11 to 19) the smaller 
number precedes the larger one: S&@N3A twelve, ka - 12. 


From 20 to 100 in both masculine and feminine the numerals always terminate 
with the vowel « hwasa and the letter noon p= as in pia (20), and in contrast to 


the numbers 11 to 19 the larger number precedes the smaller one as in 21 - tnumied 
a Q. 


The) 


CHAPTER NINE 


NUMBERS 
CHART: aaah 
Feminine Masculine 
one 2a a. 
two esis eas 
three aha 2a0Xa 
four S553 ris5i 
five coer aan 
Six Ax 1Ax 
(222) 
NOTE: (2&2) See Ch. 2, p. 73, rule 13: B- 24. 
seven Sax 2S 
eight PEK REC 
nine AA REIN 
ten Sas LTA 
eleven 25a San Sma 
twelve 2 OLAaA Sm 5A 
thirteen timVAka Sat ala 
fourteen d5eass52 7 Sas352 
fifteen 25d tom SoS tom 
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sixteen aSAax ee 
" seventeen ; oavaix oe 


cen Desssos Basin 
nineteen timirn = Sk 


NOTE: From twenty to one hundred the same word is used for both masculine and 
feminine. 


twenty raat 
thirty vera 
forty rece 
fifty petion 
sixty eed 
seventy ed 
eighty piss 
ninety ph 
one hundred 22% 


NOTE: Beginning with the number twenty one the conjunction @ is unvocalized when 
it is followed by a vocalized letter do. sia twenty one (masculine). But when the 
following letter is unvocalized the conjunction @ takes a pthaha Q as in ees. 
2a..a twenty one (feminine). 


The Ordinal numbers also are either masculine or feminine. 


__ A. Masculine ordinals are formed by adding 2s at the end of the word as in first 
2soa except the ordinal second 24.34. 
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B. Feminine ordinals are formed by adding 2 at the end of the word as in first 
2Asoan except the ordinal second DASA, 


CHART: 2aad 

Feminine Masculine 
first 2Aasoon isons 
second Tee TS 154 
third PIN We YN mada 
fourth 20835 wisi 
fifth 2Ancasoo koe 
sixth INIT OY Ddonx 
seventh WSax mSocx 
eighth 2Ardsod Laon 
ninth 2WSAxd wSAxA 
tenth 2Aoios Danas 
eleventh 1AoSaa Sao rN Sta Sas 
twelfth TL ON CU IN DamN5A 
thirteenth WWodmsada Darasala 
fourteenth 2das52 Dims 35i 
fifteenth 2hodams os das xton 
sixteenth daa VAx Damar 
seventeenth 1oiosax Dinas 
eighteenth LTA DArwmbase 
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nineteenth YOLEN KO TS Dano 


twentieth Wiad saad 
thirtieth 2oasaka marks 
fortieth 26552 2d h552 
fiftieth 205axtom Ree TW 
sixtieth 2AasaAx re 
seventieth 1WoaiSax bisax 
eightieth 2Axcaron DLAs 
ninetieth AAA Dados 


One hundredth and one thousandth are not used in Aramaic. 

Intermediary ordinal numbers from twenty to one hundred are formed by joining the 
ordinals of the units to those of the tens by the conjunction @, as mao r0ta 
wasaana - 31st., Laxasana Landas - 25th, 150 2NotnS552 F. - 42nd, etc. 

The numbers one (1) to four hundred (400) correspond to the 22 letters of the 
Aramaic alphabet. (See Chapter One). The letters 2 through Ay are the single numbers 
1 - 9. 

Beginning with w (10) each succeeding letter is counted by tens until 2 (100). 
Beginning with us (100) each succeeding letter is counted by hundreds until & (400). 
The last number to be counted in this method is 499 Spy. 

1-2 11-as)— so 21-2m—s 31-2 41-28 =51-28 G6 I-2m = 71-28 81-29 
Qa 12. 22 32-42-52 62-m «072-N  82-9 
3-4 13-4, 23-Ke 33-4 43-4 53-4a 63-Lo 73-4 83-45 
4-9 14-n0 24am 34a 440% Stas 64-20 74-38 84-25 
5-of 15-c 25-1 35-c1X 45-c0 55-18 65-1 «75-1 85-15 


6-0 16-0, 26-am 36-a\ 46-a% 56-03 66-0 76-a% 86-a3 
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7-9 17-q—27-ya_— 3 7-gA47-go 57-93 67-4 77-4 837-98 
Bun 18-uan 28-uad 38-url 48-vrto 58-uad 68-uam 78-wh 88-5 
9-$, 19-Spn 29-Sa 39-KN 49-So 59Ls 69-Lm 79-S 89-45 
10-4 20-¢& 30-4 40-504 00H 80S Wg 

From 91 to 99 

91 - de / 92 - ty / 93 - Xe / 94 - 26/95 - Oly / 96 - Oe / 97 - Qe / 

98 - way / 99 - Ne. 

Beginning with qop 1 which is 100, each succeeding letter is counted by hundreds until 
the letter taw & which is 400. 

100 - at / 101 - ae / 111 - 2am / 122 - sas / 133 - AXar/ 144 - acon / 


155 - ofan / 166 - anaet/ 177 - ghc1/ 188 - Sit / 199 - Sout. 


200 - 5 / 201 - 25/211 - 205 / 222 - sind / 233 - KAS / 244 - 205 / 


255 - 185 / 266 - a@3 / 277 - 4X5 / 288 - 95 / 299 - $5. 


300 - x / 301 - 2m / 311 - dae / 322 - ane / 333 - QAx / 344 - aoe / 


355 ~ OAK / 366 - ame / 377 - gx / 388 - whe / 399 - Lex. 


400 - W/ 401 - 2N/ 411 - LAN / 422 - aan / 433 - KAW / 444 - aon / 
455 - ON / 466 - ABN / 477 - FSA / 488 - mS / 499 - Sed. 
There are two methods employed to count from 500 to 999: 


A. The following method is used by some Aramaic grammarians and in the 
majority of liturgical books and is the most common method: 


& + 23 = 500 - WA 


NS+A + 21 = 900 - BAA 
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521 is 2AHA, 605 is CEA, 799 is Sexe 


899 is Lydd, 999 is Seta 


500 - wa / 501 - dey / 511 - Lan / 522 - sand / 533 - AAs / 


544 - asad / 555 - ei / 566 - amd / 577 - gQusd / 588 - Sd / 


599 - So pti. 


600 - 5A / 601 - 258/611 - U5N / 622 - add / 633 - KAGAN / 644 - ata / 


655 - O83 / 666 - Q@5N / 677 - gX5N / 688 - SSN / 699 - A548. 


700 - 8 / 701 - 2XN/ 711 - Lax / 722 - aaxa/ 733 - KAxa / 


744 - aSax / 755 - OXA / 766 - AMX / 777 - FSA / 788 - wd / 


799 — Spex. 


800 - AA / 801 - 2NN/ 811 - LANA / 822 - Add / 833 - Aan / 

844 - ASONN / 855 - CIANA / 866 - DAN / 877 - GYAN / 888 - WIAA / 
899 - Se dd 

900 - INA / 901 - LENA / 911 - LAA / 922 - saad / 933 - KLuaa / 
944 — aSanAA / 955 - CLOANA / 966 - amBANA / 977 - gXAdd / 


988 - wSLEIAA / 999 - Soptidd. 


B. The second method which is employed by other grammarians is as follows: 


Beginning at 100 to 999 each letter from m to » represents 100 when a dot is 
placed above the letter. 


100 = 4, 400 = —%, 900 = ». (Qop, resh, sheen and taw Axio are not included.) 
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122 is HAG, 545 is Cad, 999 is Que 


Alap is the cardinal numeral 1, but when alap stands alone and a slanted line is 
placed beneath it 2, it equals one thousand (1, 000). When a small horizontal line is 
placed beneath it os it equals ten thousand (10,000). But when two slanted lines joined 
at the top are placed beneath the alap 2, it equals one hundred thousand (100, 000). 


In a four digit number, as in 1989, the following method is employed: 


A. When the numerals alap through teth are the first number of a four digit 
number, each one counts as a thousand, that is, 2 is 1,000, 4 is 2,000, etc until 
A, which is 9,000. 


B. When the numerals yodh through sade are the second number of a four digit 
number, each one counts as a hundred, that is, w is 100, -& is 200 etc. until » which is 
900. 


C. The third numeral of the four digit number remains unchanged from the basic 
method « (10) through » (90) is counted by tens. And for the final digit the basic 
method 2 (1) and Ay (9) is followed. 


Thus the year 1989 is S55 y2. 
It reads as follows: 


rixA0 piesa iisadxAa CLG) 


Also, the year 2154 is asm. 
It reads as follows: 


Sa520 petiana @ 2240 esti ras 


NOTE: The sign «* is placed over the second number (letter) to indicate the hundreds 
1992 is Sey. 
1993 is Mea 
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CHAPTER TEN 
READING PRACTICE 
After having completed the first three chapters of this Aramaic grammar, you are ready 


to read the Gospel of Matthew, Chapter 1:1-17. 


THE GOSPEL OF MATTHEW 
Chapter 1:1-17 
wdtoa 2h09a54 
ee ~a2rkda 
“BORS22 OI g.032 TAS Laat Mama gioakoa Aa 22 
raacnA aXe? sank. sant4 shot sien2 woneork abel geisd so 
~wo1an2Xa 


aNa2 dium . d3pnk aha? 95d .5t8 io wigla adh ala? 2gech A 
maid 
asahod alot axas.axork abo? spied rash ghar 32 
Dada .AON5 po ancad\ ako? gia ad po pial ala? anie 
wear ahai 
-1s5422 cINAS2 Yo vatanirh ataz anaa .2akto arork alo? ux :0 
wwid hoi w32 a4 god phand adandd shad athe sy 
ryasd aho? pia. aah ala? Kdxacn .bdracnA aha? 202 tu 
risgad ahal gaz .gaid aha? ada. dad ala? uyad 2h 
eee aXei (ati .asoik aho? rxito rxinl aha? ope so 
wAa52 idol ts acfanrle saad aha? xa 2a 
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phot LurgSe AraSeh ahd Bidar ada old up 5A5 we : 


Assos 


Sagi a8a2 woh? som A24 alaz 96.52 aaa aha2 Asay : 


saard24 aha2 wal aeark aNaz waay dash alo2 Sagh 


waans8 aha2 Aw . Atak aha? Sgih2 Sg A24 aho2 aah? : 


soanto 25Atoa Kaxd aha cites pies cad Soak alo? sank : 


too 2855) 2ASEx goad 256 posi pe 185Ex Mad pols 
Wass Nady hah 6 oo 25mh5i 10x Aad hah C4 his ase} 
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DICTIONARY 


ARAMAIC - ENGLISH 


A (2) 
August 42 
abbot 2512 
father, fathers 24152 252 
lost 25123 a2 
Adam (adham) “ai 
ear 2392 
brother dnd 
hand 2a2 
God roth 
man, anyone, person oxi 
earth 2452 
5 (3) 
to bubble Asts 
Baghdad a8 
foolish 2304 
prosperity PRY. 
canal Ph. ES. | 
bad, evil Deas 


house, houses 
mosquito 
son, sons 
created 


man, human being 


G 


side 

man, husband 
fortune 

once 

inside 

den, well 
wall 

laughed 
camel 


bone 


place 


91 


rose, flower 


bell 


H 


beloved 
made joyful 
love 

sin 

alive, living 
life 

jaw, palate 
wise 
wisdom 


milk 
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wedding 
dream 
merciful 
pagan 


harvest 


good 


cook 


John 

day (24 hrs) 
Jonah 
Joseph 


Jesus 


stone, rock 
Simon Peter 
priest 

thorn 


Star 


93 


PREEE 


(Ay) 


dog 
December 
January 
book 


linen cloth 


no 
heart 
bread 


forever 


king 

queen, queens 
teacher 

word, words 
from 

what 


bold 
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Lord God 
Mary, Miriam 
Mark 

Christ, Messiah 


drink 


moon 
horse, mare 
track 
blind 


wart 


feast 

did, made, worked 
chest 

eye 


on, upon, over, above 


ya) 


entered 

world 

gust, hurricane 
with 


people 


fruit 
mouth 
nose 
elephant 
Pope 
blossom 


savior 


fast 
CTOSS 
image, idol 


bird 
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holy 
neck 
monkey 
cat 
killed 
wood 
voice 


priest, elder 


big, great, large 
leg, foot 

wind, spirit 
Holy Spirit 
friend 

evening 
reconciled 


head 


Sh 


apostle 
peace 


name, names 


97 


sky, heaven, heavens 
deacon 

sun 

beautiful 

began 


truth 


Thomas 

bull 

snow 

student, disciple 
interpreted 
door 

glory 


service 
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ENGLISH - ARAMAIC 


A 

Adam 

alive, (living) 
angel 

apostle 


August 


B 
Baghdad 
bear 
beautiful 
behold 
began 
bell 

big, great, large 
bird 
blind 
blood 
blossom 
bold 


book 


DICTIONARY 
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bone 
brother 
bubble 


bull 


cave 
chest 

Christ, Messiah 
cook 


created 


day (24 hrs.) 
deacon 
December 

den, (well) 
disciple, (student) 
ree 


dream 
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sas 


dnd 


drink 


eat 
elephant 
evening 
evil 


eye 


fast 
fire 


fish 


flower, rose 


foolish 


foot, (leg) 


forever 


fortune 


friend 


from 


fruit 
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Lidzie 


good 


gust, (hurricane) 


| 

hand 

harvest 

head 

heart 

heaven, heavens, (sky) 
high 

holy 

Holy Spirit 
horse 

house, houses 


human being, (man) 


I 
image, idol 
inside 


interpreted 
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aap 


January 


Jesus 
John 
Jonah 
Joseph 


justice, goodness 


K 
killed 


king 


L 

laughed 
life 

linen cloth 
lord, sir 
Lord God 
lost 


love 


M 


made, did, worked 
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make joyful 
man, husband 
man, person, anyone 
mare 

Mark 

Mary, Miriam 
merciful 

milk 

monkey 

moon 

mosquito 
mother, mothers 


mouth 


on, (upon, over, above) 


once 
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E: ry 5 E E: a 


2No1i2 262 


ae 


Sau 


aad 


Pope 
priest (temple-priest) 
priest (elder) 


prosperity 


Q 


queen, queens 


service 

skin 

side 

Simon Peter 


sin 


106 


E E E 


rads 204s : 


snow 


son, sons 


spirit 
star 


sun 


it 
teacher 
temple 
thief 
Thomas 
thorn 
track 


treasure 
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